
ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ 6. 10. 1982 — ΥΠΟΘΕΣΗ 302/81 

γνώριση μιᾶς γενικῆς ἀρχῆς, βάσει της 
ὁποίας οἱ διαδικαστικές πλημμέλειες 
πού δέν δύνανται νά καταλογισθούν σέ 
αυτόν πού κανονικά δικαιοῦται ἐξισω­
τικῶν ποσών δέν πρέπει νά συνεπά­
γονται δυσμενή γι' αυτόν ἀποτελέσματα. 

2. Τά κράτη μέλη έχουν τό δικαίωμα καί 
την ὑποχρέωση νά εκδίδουν ἐκ των 
υστέρων τό ἀντίτυπο έλεγχου Τ ἀριθ. 5, 
τό ὁποῖο προβλέπεται στό άρθρο 10 τοῦ 
κανονισμού 223/77, προκειμένου νά 
καταστεί δυνατή ἡ προσκόμιση τῆς ἀπο­
δείξεως πού προβλέπεται στό ἄρθρο 11, 
παράγραφος 2, τοῦ κανονισμοῦ 1380/75, 
περί καταβολής ἀπό τό κράτος μέλος 
εξαγωγής τῶν χορηγητέων ἀπό τό 
κράτος μέλος εισαγωγής εξισωτικῶν 
ποσῶν, ὅταν ἡ παράλειψη αιτήσεως ἤ ή 
μή έκδοση τοῦ έγγράφου, κατά τήν ἀπο­
στολή τῶν εμπορευμάτων, δέν δύναται 
νά καταλογισθεί στόν ενδιαφερόμενο, 
αυτός δέ δύναται νά προσκομίσει τά 

ἀπαραίτητα δικαιολογητικά γιά τήν 
έκδοση τοῦ ἀνωτέρου έγγράφου. 

3. "Οταν τό κράτος μέλος εξαγωγής 
ἀξιώνει νά παρέχεται ἡ ὀ:πόδειξη, πού 
ἀπαιτείται βάσει τοῦ ἄρθρου 10, παρά­
γραφος 1, τοῦ κανονισμού 1380/75, περί 
καταβολής ἀπό τό κράτος μέλος 
ἐξαγωγής τῶν χορηγουμένων ἀπό αυτό 
εξισωτικών ποσών, ὑπό τήν μορφή τοῦ 
ἀντιτύπου έλεγχου Τ ἀριθ. 5, τό όποιο 
χρησιμοποιείται ὡς «εθνικό» έγγραφο, 
έχει τό δικαίωμα καί τήν υποχρέωση νά 
εκδίδει ἐκ τῶν υστέρων τό έγγραφο ὑπό 
τίς 'ίδιες προϋποθέσεις μέ αυτές πού προ­
βλέπονται ὅταν τό ἀντίτυπο έλεγχου Τ 
ἀριθ. 5 χρησιμοποιείται ὡς «κοινοτικό» 
έγγραφο δυνάμει τοῦ ἄρθρου 11, παρά­
γραφος 2, τοῦ κανονισμοῦ 1380/75, 
οιαδήποτε δέ άλλη λύση δύναται νά 
δημιουργήσει σύγχυση καί ἀνασφάλεια 
δικαίου. 

Στην υπόθεση 302/81, 

πού ἔχει ὡς ἀντικείμενο αίτηση τοῦ Hessisches Finanzgericht πρός τό Δικαστήριο, 
κατ' ἐφαρμογή τοῦ ἄρθρου 177 τῆς συνθήκης ΕΟΚ, μέ τήν ὁποία ζητείται, στό 
πλαίσιο τῆς διαφορᾶς πού εκκρεμεί ενώπιον τοῦ παραπέμποντος δικαστηρίου 
μεταξύ 

ALFRED EGGERS & Co., Ἀμβοῦργο, 

καί 

HAUPTZOLLAMT KASSEL 

ή έκδοση προδικαστικῆς ἀποφάσεως περί τῶν ὅρων εκδόσεως τοῦ ἀντιτύπου 
ελέγχου Τ ἀριθ. 5, πού προβλέπεται ἀπό τό άρθρο 10 τοῦ κανονισμοῦ 223/77 τῆς 
Ἐπιτροπής, τῆς 22ας Δεκεμβρίου 1976, περί τῶν διατάξεων εφαρμογής ὡς καί 
τῶν μέτρων ἁπλουστεύσεως τοῦ καθεστώτος τῆς κοινοτικής διαμετακομίσεως 
(ΕΕ εἰδ. ἔκδ. 02/012, σ. 27), 
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ΤΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ (τρίτο τμῆμα) 

συγκείμενο ἀπό τους Α. Touffait, πρόεδρο τμήματος, Mackenzie Stuart καί 
U. Everling, δικαστές, 

γενική εἰσαγγελεύς: S. Rozès 
γραμματεύς: J. Α. Pompe, βοηθός γραμματεύς 

εκδίδει τήν ἀκόλουθη 

ΑΠΟΦΑΣΗ 

Περιστατικά 

Τά πραγματικά περιστατικά τῆς υποθέ­
σεως, ἡ εξέλιξη τῆς διαδικασίας καί οἱ 
παρατηρήσεις πού κατετέθησαν δυνάμει 
τοῦ ἄρθρου 20 τοῦ Πρωτοκόλλου περί τοῦ 
'Οργανισμοῦ τοῦ Δικαστηρίου τῆς ΕΟΚ 
έχουν συνοπτικῶς ὡς έξης: 

Ι — Πραγματικά περιστατικά καί 
ἔγγραφη διαδικασία 

Τόν 'Ιούλιο 1979, ἡ επιχείρηση Eggers εξή­
γαγε πρός τήν Μεγάλη Βρετανία μία παρ­
τίδα 19 940 κιλών χοιρείου λίπους. Λόγω 
ἀμελείας τοῦ ὁδηγοῦ, στόν όποιο εἶχε ἀνα­
τεθεί ἡ μεταφορά τῶν εμπορευμάτων, ή 
εξαγωγή έγινε χωρίς νά έχουν τηρηθεί στην 
Γερμανία οἱ τελωνειακές διατυπώσεις. 

Λόγω ἀδυναμίας ἀποδείξεως τῆς εξαγωγῆς, 
μέ τά προβλεπόμενα ἀντίτυπα έλεγχου, τό 
κεντρικό τελωνείο τοῦ Hamburg-Jonas 
ἠρνήθη τήν καταβολή τῶν ζητουμένων 
νομισματικῶν εξισωτικών ποσών γιά τά 
εμπορεύματα πού εξήχθησαν. Γιά τόν λόγο 
αυτόν, ἡ επιχείρηση Eggers υπέβαλε πρός 

τό κεντρικό τελωνείο τοῦ Kassel αίτηση γιά 
τήν ἐκ τῶν υστέρων έκδοση τῶν ἀντιτύπων 
έλεγχου. Τό κεντρικό τελωνείο τοῦ Kassel 
ἠρνήθη, ἡ δέ ένσταση κατά τῆς ἀποφάσεως 
αὐτης ἐνώπιον τῆς Oberfinanzdirektion 
('Ανωτέρας Διευθύνσεως Οικονομικών), 
ἀπερρίφθη. Κατά τῆς ἀπορριπτικής αὐτῆς 
ἀποφάσεως, ἡ επιχείρηση Eggers ἤσκησε 
Hessisches Finanzgericht. 

Τό δικαστήριο αυτό, μετά τήν διαπίστωση 
ὅτι τό κοινοτικό δίκαιο δέν προβλέπει τήν 
ἐκ τῶν υστέρων έκδοση ἀντιτύπων 
ἐλεγχου, θεωρεί ὅτι ἡ έκδοση τῶν ἀντι­
τύπων επιτρέπεται μόνον στά πλαίσια τῶν 
εθνικών διατάξεων οἱ όποιες, κατά τήν 
διοίκηση, έχουν θεσπισθεί κατόπιν συμφω­
νίας πού συνήφθη εντός τῆς ἐπιτροπής κοι­
νοτικής διαμετακομίσεως, κατά τήν 21η 
συνοδό της, ἀπό 6 έως 8 Ἰουλίου 1971. 

Τό εθνικό δικαστήριο ἀμφιβάλλει, ἐν τού­
τοις, ἄν ἡ συμφωνία αυτή συνιστά επαρκές 
νόμιμο έρεισμα γιά νά επιτρέψει στά κράτη 
μέλη τήν ἐκ τῶν υστέρων έκδοση ἀντι­
τύπων έλεγχου, ἐν πάση δέ περιπτώσει, σέ 
περίπτωση πού συνιστᾶ επαρκές έρεισμα, 
τό εθνικό δικαστήριο διερωτάται ἄν μία 
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τέτοια συμφωνία παρέχει στά κράτη μέλη 
την δυνατότητα νά εξαρτήσουν τήν ἐκ τῶν 
υστέρων ἔκδοση ἀντιτύπων έλεγχου ἀπό 
πρόσθετες προϋποθέσεις οι όποιες δέν 
έχουν καθορισθεί στην συμφωνία πού 
συνήφθη σέ κοινοτικό επίπεδο. 

Κατά συνέπεια, τό Finanzgericht τῆς 
Ἔσσης, μέ διάταξη τῆς 9ης Νοεμβρίου 
1981, απεφάσισε νά υποβάλει στό Δικα­
στήριο τά ἀκόλουθα τέσσαρα προδικα­
στικά ερωτήματα: 

«1) Δύνανται τά κράτη μέλη νά εκδίδουν 
τά προβλεπόμενα ἀπό τό ἄρθρο 10 τοῦ 
κανονισμού ΕΟΚ 223/77 ἀντίτυπα 
έλεγχου Τ ἀριθ. 5 ἐκ τῶν υστέρων, 
μολονότι οἱ κοινοτικές διατάξεις δέν 
προβλέπουν τήν ἐκ τῶν ὑστέρων 
έκδοση τῶν αντιτύπων έλεγχου; 

2) Σέ περίπτωση ἀρνητικής ἀπαντήσεως 
ἐπί τοῦ ερωτήματος 1: Δύναται μία 
συμφωνία τῆς επιτροπής κοινοτικής 
διαμετακομίσεως, πού συνεστήθη 
βάσει τοῦ ἄρθρου 55 τοῦ κανονισμού 
ΕΟΚ 222/77, κατά τήν ὁποία επιτρέ­
πεται ὑπό ὁρισμένες προϋποθέσεις ἡ ἐκ 
των υστέρων έκδοση ἀντιτύπων 
έλεγχου Τ ἀριθ. 5, πού δέν προβλέπεται 
ἀπό τίς κοινοτικές διατάξεις, νά νομι­
μοποιεί τά κράτη μέλη στην ἐκ των 
υστέρων ἔκδοση αυτών τῶν ἀντιτύπων 
έλεγχου; 

3) Σέ περίπτωση καταφατικής ἀπαντή­
σεως ἐπί τοῦ ερωτήματος 2: Δύναται 
νά ἀπορρεύσει ἀπό μία τέτοια 
συμφωνία ὑπό δεδομένες προϋποθέσεις 
άμεση ἀπαίτηση ἐπί τῆς ἐκ των 
υστέρων εκδόσεως τοῦ ἀντιτύπου 
έλεγχου; 

4) Σέ περίπτωση καταφατικής ἀπαντή­
σεως ἐπί τοῦ ερωτήματος 2: Δύνανται 
τά κράτη μέλη νά εξαρτήσουν τήν ἐκ 
των υστέρων έκδοση ἀντιτύπων 

έλεγχου ἀπό πρόσθετες προϋποθέσεις 
οἱ όποιες δέν προβλέπονται στή 
συμφωνία;» 

Ή διάταξη περί παραπομπής ἐπρωτο¬ 
κολλήθη στή γραμματεία τοῦ Δικαστηρίου 
τήν 30ή Νοεμβρίου 1981. 

Σύμφωνα μέ τό άρθρο 20 τοῦ Πρωτο­
κόλλου περί τοῦ Ὀργανισμοῦ τοῦ Δικα­
στηρίου τῆς ΕΟΚ, παρατηρήσεις κατέθεσαν 
τό Hauptzollamt (Κεντρικό Τελωνείο) 
Kassel, εκπροσωπούμενο ἀπό τόν διευθυντή 
του Μ. Nessier, επικουρούμενο ἀπό τήν 
Α. Schwintuchowski, Oberregierungsrätin τῆς 
Oberfinanzdirektion τῆς Φραγκφούρτης, καί 
ή 'Επιτροπή τῶν Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, 
εκπροσωπούμενη ἀπό τόν Α. Prozillo, 
νομικό σύμβουλο τῆς Επιτροπής, επικου­
ρούμενο ἀπό τόν J. Grunwald, μέλος τῆς 
νομικῆς ὑπηρεσίας της. Ή επιχείρηση 
Eggers & Co. ἐδήλωσε ὅτι δέν επιθυμεῖ νά 
καταθέσει παρατηρήσεις ἐπί τῆς προκει­
μένης υποθέσεως καί περιωρίσθη στην πρός 
τό Δικαστήριο κοινοποίηση αντιγράφου 
τῆς ἀναπτυχθείσης εγγράφως ενώπιον τοῦ 
Finanzgericht τῆς Ἔσσης επιχειρηματολο­
γίας της. 

Κατόπιν εκθέσεως τοῦ εἰσηγητοῦ δικαστοῦ 
καί μετ̓  ἀκρόαση τῆς γενικής εισαγγελέως, 
τό Δικαστήριο ἀπεφάσισε τήν έναρξη τῆς 
προφορικής διαδικασίας χωρίς προηγου­
μένη διεξαγωγή ἀποδείξεων καί τήν ἀνά­
θεση τῆς υποθέσεως στό τρίτο τμήμα. 

Τό Δικαστήριο πάντως έζήτησε ἀπό τήν 
'Επιτροπή νά τοῦ ἀνακοινώσει τό πλήρες 
κείμενο τῶν πρακτικών τῆς 21ης συνόδου 
τῆς επιτροπής κοινοτικῆς διαμετακομίσεως, 
καθώς καί τό πλήρες κείμενο τῶν πρα­
κτικών τῆς συνεδριάσεως τῆς 25ης Μαΐου 
1974 τῆς ομάδος εμπειρογνωμόνων τῆς επι­
τροπής «Μηχανισμός ἀνταλλαγῶν». Ἐπί 
πλέον, ἐζήτησε ἀπό τήν 'Επιτροπή καί ἀπό 
τό Hauptzollamt τοῦ Kassel νά τοῦ διευκρινί­
σουν ποιες εἶναι οἱ πρόσθετες προϋποθέ­
σεις, πού δέν προβλέπονται στην συμφωνία 
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πού συνήφθη στά πλαίσια τῆς επιτροπής 
κοινοτικῆς διαμετακομίσεως, ἀπό τίς 
όποιες οἱ γερμανικές ἀρχές ἐξαρτοῦσαν την 
ἐκ τῶν υστέρων έκδοση τοῦ αντιτύπου 
έλεγχου. 

II — Γραπτές παρατηρήσεις πού 
κατετέθησαν ενώπιον τοῦ 
Δικαστηρίου 

Τό Hauptzollamt τοῦ Kassel διακρίνει μεταξύ 
των ἐγγράφων έλεγχου ἀναλόγως ἄν προ­
ορίζονται γιά ἀπόδειξη τῆς εξαγωγής ἀπό 
την Γερμανία, καί συνεπώς γιά την γένεση 
ἀπαιτήσεως ἐπί τῶν γερμανικών εξισω­
τικών ποσών λόγω εξαγωγής ἡ ἄν προορί­
ζονται γιά ἀπόδειξη τῆς εισαγωγής σέ άλλο 
κράτος μέλος καί την γένεση ἀπαιτήσεως 
ἐπί τῶν εξισωτικών ποσών λόγω εισαγωγής 
τοῦ άλλου αὐτοῦ κράτους μέλους. 

Όσον άφορᾶ τήν ἀπόδειξη περί τῆς 
εξαγωγής, τό Hauptzollamt τοῦ Kassel υπο­
γραμμίζει ὅτι τό ἀποδεικτικό μέσο ἐν προ­
κειμένω δέν καθορίζεται στόν κανονισμό 
1380/75 τῆς 'Επιτροπής, τῆς 29ης Μαΐου 
1975, περί τοῦ τρόπου εφαρμογής τῶν 
νομισματικών εξισωτικών ποσών. Τά 
κράτη μέλη εἶναι συνεπώς ελεύθερα νά ὁρί­
ζουν ἐν προκειμένω μόνα τους τό ἀποδει­
κτικό αυτό μέσο καί δύνανται, στά πλαίσια 
τῆς ἁρμοδιότητος αυτής, νά ἀποφασίσουν 
τήν χρήση ὡς ἀποδεικτικοῦ μέσου ενός 
ὑπάρχοντος κοινοτικού έγγράφου, ὅπως τό 
ἀντίτυπο έλεγχου Τ ἀριθ. 5. Αυτό έκανε καί 
ή κυβέρνηση τῆς 'Ομοσπονδιακής Δημο­
κρατίας τῆς Γερμανίας. Κατά τό μέτρο πού 
ὁ καθορισμός τοῦ ἀποδεικτικοί) μέσου 'έχει 
ἀφεθεί στην διακριτική ευχέρεια τῶν 
κρατών μελών, τά κράτη αυτά δέν δεσμεύ­
ονται ἀπό τό κοινοτικό δίκαιο ὡς πρός τήν 
δυνατότητα καί τίς προϋποθέσεις μεταγενέ­
στερης χορηγήσεως του. Τά ζητήματα αὐτά 
ρυθμίζονται μόνον ἀπό τό εθνικό δίκαιο. 

Όσον άφορᾶ τά ἀποδεικτικά έγγραφα περί 
τῆς εισαγωγής σέ άλλο κράτος μέλος, αυτά 
καθορίζονται στό άρθρο 11, παράγραφος 2 
τοῦ κανονισμού 1380/75 τῆς Επιτροπής. 
Ὡς πρός τήν δυνατότητα τῆς ἐκ τῶν 
ὑστέρων εκδόσεως τοῦ ἀντιτύπου έλεγχου, 
τόν 'Ιούλιο 1971 συνήφθη συμφωνία στην 
επιτροπή διαμετακομίσεως. Ή 'Επιτροπή 
τῶν Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων θεωρεί ὅτι 
δεσμεύεται ἀπό τήν συμφωνία αυτή, ὅπως 
προκύπτει ἀπό τίς δηλώσεις τῆς κατά τήν 
συνεδρίαση τῆς ὁμάδος εμπειρογνωμόνων 
τῆς επιτροπής «Μηχανισμός ἀνταλλαγών», 
τῆς 25ης Μαΐου 1974. 

Ἡ συμφωνία αυτή, ἡ ὁποία συνήφθη στην 
επιτροπή διαμετακομίσεως, επιτρέπει, ἐν 
πάση περιπτώσει, στά κράτη μέλη τήν ἐκ 
τῶν υστέρων έκδοση ἀντιτύπων ελέγχου, 
ὑπό τίς προϋποθέσεις πού τά 'ίδια προβλέ­
πουν. Πράγματι, ἡ συμφωνία αυτή παρέχει 
στά κράτη μέλη, ὑπό ορισμένες προϋποθέ­
σεις, διακριτική εξουσία στό θέμα τῆς ἐκ 
τῶν υστέρων εκδόσεως τῶν ἀντιτύπων 
έλεγχου. 'Εξ αὐτοῦ προκύπτει ὅτι τά 
ενδιαφερόμενα πρόσωπα δέν δικαιοῦνται 
τῆς ἐκ τῶν υστέρων χορηγήσεως ἀντιτύπων 
έλεγχου καί ὅτι τά κράτη μέλη δύνανται νά 
εξαρτήσουν τήν ἐκ τῶν ὑστέρων έκδοση 
τῶν αντιτύπων έλεγχου ἀπό πρόσθετες 
προϋποθέσεις, ἐν πάση περιπτώσει, κατά τό 
μέτρο πού οἱ προϋποθέσεις αυτές ἀποβλέ­
πουν στην πρόληψη καταστρατηγήσεως τῆς 
διαδικασίας. 

'Εν συμπεράσματι, τό Hauptzollamt τοῦ 
Kassel προτείνει νά δοθεί στά προδικα­
στικά ερωτήματα, πού ὑπέβαλε τό Finanz-
gericht τῆς Ἔσσης, ἡ ἀκόλουθη ἀπάντηση: 

«Πρώτο καί δεύτερο ἐρώτημα: 

Ὡς πρός τήν 'Επιτροπή, ἡ συμφωνία, πού 
συνήφθη τόν 'Ιούλιο 1971 κατά τήν 21η 
συνεδρίαση τῆς επιτροπής διαμετακομί­
σεως, παρέχει στά κράτη μέλη τό δικαίωμα 
εκδόσεως ἐκ τῶν υστέρων ἀντιτύπων 
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έλεγχου, σύμφωνα μέ τίς προβλεπόμενες 
ἀπό την ἐν λόγω συμφωνία προϋποθέσεις. 

Τρίτο ερώτημα: 

Ἡ συμφωνία δέν παρέχει άμεσο δικαίωμα 
χορηγήσεως ἐκ τῶν υστέρων τοῦ ἀντιτύπου 
έλεγχου. 

Τέταρτο ερώτημα: 

Τά κράτη μέλη δύνανται νά εξαρτήσουν 
τήν ἐκ τῶν υστέρων ἔκδοση ἀντιτύπων 
έλεγχου ἀπό πρόσθετες προϋποθέσεις, οἱ 
όποιες δέν προβλέπονται ἀπό τήν 
συμφωνία.» 

Ή Ἐπιτροπή ἀναφέρει στην ἀρχή των 
παρατηρήσεων τῆς ὅτι τό ἀντίτυπο ἐλέγχου 
Τ ἀριθ. 5 καθωρίσθη ἀπό τό άρθρο 10 τοῦ 
κανονισμοῦ 223/77 τῆς Ἐπιτροπής, τῆς 
22ας Δεκεμβρίου 1976, περί τῶν διατάξεων 
εφαρμογής ὡς καί τῶν μέτρων απλουστεύ­
σεως τοῦ καθεστῶτος τῆς κοινοτικής δια­
μετακομίσεως (ΕΕ, εἰδ. ἔκδ. 02/012, σ. 27). 
Ἐν συνεχεία, διευκρινίζει ὅτι τό έγγραφο 
αυτό πρέπει σύμφωνα μέ τό άρθρο 11 τοῦ 
κανονισμοῦ 1380/75 τῆς Ἐπιτροπῆς νά 
χρησιμοποιείται υποχρεωτικῶς ὡς ἀποδει­
κτικό μέσο τοῦ δικαιώματος ἐπί νομισμα­
τικών εξισωτικών ποσών τοῦ κράτους 
μέλους εισαγωγής, ἐνῶ ὁ καθορισμός τοῦ 
ἀποδεικτικοῦ μέσου τοῦ δικαιώματος γιά 
τήν καταβολή νομισματικών εξισωτικών 
ποσών τῆς χώρας εξαγωγής ἀνήκει στην 
ἁρμοδιότητα τοῦ ενδιαφερομένου κράτους 
μέλους, ὅπως προκύπτει ἀπό τό άρθρο 10 
τοῦ κανονισμού 1380/75 τῆς 'Επιτροπής. 

'Εφ' ὅσον ἡ Ὁμοσπονδιακή Δημοκρατία 
τῆς Γερμανίας ἀπεφάσισε νά δεχθεί ὡς 
ἀποδεικτικό μέσο τῆς εξαγωγής τό ἀντί­
τυπο έλεγχου Τ ἀριθ. 5, τοῦτο σημαίνει, 
κατά τήν Ἐπιτροπή, ὅτι τό ἀντίτυπο 

έλεγχου εἶναι ταυτοχρόνως κοινοτικό 
έγγραφο καί ὅτι, στίς ἀπαντήσεις πού θά 
δοθούν στό παραπέμπον δικαστήριο, 
πρέπει νά γίνει διάκριση ἀνάμεσα στίς δύο 
χρήσεις τοῦ ἀντιτύπου ἐλεγχου Τ ἀριθ. 5. 

1. Τό ἀντίτυπο έλεγχου Τ ἀριθ. 5 ὡς κοινο­
τικό έγγραφο 

Ή 'Επιτροπή παραδέχεται μέν ὅτι ἡ ἐκ τῶν 
υστέρων έκδοση τοῦ έγγράφου αυτού δέν 
προβλέπεται ρητώς ούτε ἀπό τόν κανο­
νισμό τῆς 223/77 ούτε ἀπό τόν κανονισμό 
της 1380/75, υποστηρίζει ὅμως ὅτι τό 
άρθρο 11, παράγραφος 5 τοῦ τελευταίου 
αυτού κανονισμού περιέχει μία διάταξη ὡς 
πρός τήν ἀκολουθητέα διαδικασία ὅταν 
ελλείπει ἡ ἀπαιτουμένη, ὑπό τήν μορφή τοῦ 
ἀντιτύπου έλεγχου Τ ἀριθ. 5, ἀπόδειξη. Ή 
διάταξη αὐτή άφορᾶ ρητώς τίς περιπτώσεις 
πού τό έγγραφο παρέπεσε, άλλα, κατά τήν 
'Επιτροπή, ἡ ἀρχή τοῦ δικαίου πού περιέχει 
είναι θεμελιώδους σημασίας καί εφαρμο­
στέα στην περίπτωση μή εκδόσεως. 
Σύμφωνα μέ τήν ἀρχή αυτή, οἱ μή καταλο­
γιστέες στον ενδιαφερόμενο παρατυπίες 
δέν πρέπει νά παράγουν δυσμενή γι' αυτόν 
ἀποτελέσματα, δύναται δέ αυτός νά προ­
σκομίσει τά ἀπαιτούμενα δικαιολογητικά 
γιά τήν ἐκ τῶν υστέρων έκδοση τοῦ 
έγγράφου. 

2. Τό ἀντίτυπο έλεγχου Τ ἀριθ. 5 ὡς εθνικό 
ἀποδεικτικό έγγραφο 

Κατά τήν Ἐπιτροπή, ἄν, κατά τό άρθρο 10 
τοῦ κανονισμού 1380/75, ἁρμόδιο γιά τόν 
καθορισμό τοῦ ἀποδεικτικοῦ μέσου τῆς 
εξαγωγής εἶναι τό ενδιαφερόμενο κράτος 
μέλος, πρέπει νά γίνει διάκριση μεταξύ τοῦ 
ἀποδεικτικού μέσου, πού ἀποτελεί ζήτημα 
τύπου, καί τῶν ζητημάτων διαδικασίας πού 
ἀφορούν τίς προϋποθέσεις ὐπό τίς όποιες 
δύναται νά εκδοθεί ἐκ τῶν υστέρων τό ἀντί­
τυπο έλεγχου Τ ἀριθ. 5. Κατά τήν 'Επι­
τροπή, ἡ νομική ἀρχή στην ὁποία θεμε-
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λιοῦται τό άρθρο 11, παράγραφος 5 τοῦ 
κανονισμοῦ 1380/75, καί κατά τήν όποια 
οἱ διαδικαστικές πλημμέλειες πού δέν δύ­
νανται νά καταλογισθοῦν στόν ενδιαφερό­
μενο δέν πρέπει νά συνεπάγονται δυσμενῆ 
γι' αυτόν ἀποτελέσματα, εἶναι συστατικός 
κανόνας διαδικασίας, ὁ όποιος εἶναι θεμε­
λιώδους σημασίας καί επεκτείνεται, πέρα 
ἀπό την προβλεπομένη ὑπό τοῦ ἄρθρου 11 
τοῦ κανονισμού 1380/75 ἀποδεικτική δια­
δικασία, στην προβλεπομένη ὑπό τοῦ 
άρθρου 10, παράγραφος 1 τοῦ Ιδίου κανο­
νισμού διαδικασία. Στην περίπτωση κατά 
την ὁποία τά κράτη μέλη επιλέγουν διαφο­
ρετικό ἀποδεικτικό μέσο ἀπό τό ἀντίτυπο 
ἐλεγχου Τ ἀριθ. 5, ἡ ἀρχή αυτή πρέπει νά 
τηρείται στά πλαίσια τῶν τύπων καί 
τρόπων προσκομίσεως τῶν ἀποδείξεων πού 
προβλέπονται ἀπό τό εθνικό δίκαιο. "Οταν 
τό κράτος μέλος χρησιμοποιεί ὡς ἀποδει­
κτικό έγγραφο, ὅπως στην προκειμένη 
περίπτωση, τό ἀντίτυπο έλεγχου Τ ἀριθ. 5, 
ή ἀρχή αυτή πρέπει νά τηρείται σύμφωνα 
μέ τήν προβλεπομένη ἀπό τό άρθρο 11, 
παράγραφος 2 τοῦ κανονισμού 1380/75 
διαδικασία. 

Ἡ 'Επιτροπή προτείνει, συνεπῶς, νά δοθεί 
στά ὑπό τοῦ Finanzgericht τῆς Ἔσσης 
υποβληθέντα προδικαστικά ερωτήματα, ή 
έξῆς ἀπάντηση: 

«1. Τά κράτη μέλη έχουν τό δικαίωμα καί 
τήν υποχρέωση νά εκδίδουν ἐκ των 
υστέρων τό προβλεπόμενο ἀπό τό 
άρθρο 10 τοῦ κανονισμοῦ 223/77 ἀντί­
τυπο ἐλεγχου Τ ἀριθ. 5, προκειμένου 
νά επιτραπεί ἡ προσκόμιση τῆς ὑπό τοῦ 
άρθρου 11, παράγραφος 2 τοῦ κανο­
νισμοῦ 1380/75 προβλεπομένης ἀποδεί­
ξεως, ὅταν ἡ έλλειψη αιτήσεως χορηγή­
σεως ἡ ἡ μή χορήγηση τοῦ έγγραφου, 
κατά τήν ἀποστολή τῶν εμπορευ­
μάτων, δέν δύναται νά καταλογισθεί 
στόν ενδιαφερόμενο, αυτός δέ δύναται 
νά προσκομίσει τά ἀπαιτούμενα 
δικαιολογητικά γιά τήν ἐκ των 
υστέρων έκδοση τοῦ ἐν λόγω 
έγγράφου. 

2. "Οταν ένα κράτος μέλος επιβάλλει τήν 
υποχρέωση προσκομίσεως τῆς ὑπό τοῦ 
άρθρου 10, παράγραφος 1 τοῦ κανο­
νισμοῦ 1380/75 ἀπαιτουμένης ἀποδεί­
ξεως, ὑπό τήν μορφή τοῦ ἀντιτύπου 
ἐλεγχου Τ ἀριθ. 5, εφαρμόζοντας 
mutatis mutandis τους Ισχύοντες γιά τό 
έγγραφο αυτό διαδικαστικούς κανόνες, 
τό κράτος αυτό έχει τήν εξουσία καί 
τήν ὑποχρέωση νά ἐκδόσει ἐκ των 
υστέρων τό έγγραφο ὑπό τίς αυτές προ­
ϋποθέσεις.» 

Ή επιχείρηση Eggers & Co. δέν κατέθεσε ενώ­
πιον τοῦ Δικαστηρίου γραπτές παρατηρή­
σεις, άλλά τοῦ ἀπέστειλε τίς γραπτές 
παρατηρήσεις πού εἶχε υποβάλει ενώπιον 
τοῦ Finanzgericht τῆς Έσσης. Στίς παρατη­
ρήσεις αυτές, ἡ ἐπιχείρηση Eggers & Co. 
υποστηρίζει ὅτι εξήχθησαν, πράγματι, προς 
τήν Μεγάλη Βρετανία 19 940 κιλά χοιρείου 
λίπους Γερμανίας καί ὅτι ἡ μή ύπαρξη κατά 
τήν εξαγωγή τῶν ἀντιτύπων έλεγχου Τ 
ἀριθ. 5 ὀφείλεται σέ ἁπλή πραγματική 
πλάνη ἐκ μέρους τοῦ ὁδηγοῦ τοῦ φορτηγοῦ 
αυτοκινήτου πού ἐξετέλεσε τήν μεταφορά 
τοῦ εμπορεύματος. Ή επιχείρηση Eggers & 
Co. τονίζει, επίσης, τό γεγονός ὅτι ἡ ζημία, 
ή ὁποία συνδέεται μέ τήν μή έκδοση τοῦ 
ἀντιτύπου έλεγχου Τ ἀριθ. 5, άφορᾶ επίσης 
τόν "Αγγλο εισαγωγέα, ὁ όποιος χάνει έτσι 
τό όφελος τῶν εξισωτικών ποσών λόγω 
εισαγωγής. 

ΙΙΙ — Προφορική διαδικασία 

Κατά τήν συνεδρίαση τῆς 17ης 'Ιουνίου 
1982, ἡ Ἐπιτροπή τῶν Ευρωπαϊκών Κοι­
νοτήτων, εκπροσωπούμενη ἀπό τόν J. 
Grunwald, μέλος τῆς νομικής τῆς υπηρε­
σίας, ἀνέπτυξε τίς παρατηρήσεις της. 

Ή γενική εἰσαγγελεύς ἀνέπτυξε τίς προτά­
σεις τῆς κατά τήν συνεδρίαση τῆς 16ης 
Σεπτεμβρίου 1982. 
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Σκεπτικό 

1 Μέ διάταξη τῆς 9ης Νοεμβρίου 1981 πού περιήλθε στό Δικαστήριο στίς 
30 Νοεμβρίου 1981, το Hessisches Finanzgericht υπέβαλε δυνάμει τοῦ ἄρθρου 177 
της συνθήκης ΕΟΚ, τέσσερα προδικαστικά ερωτήματα περί τῶν προϋποθέσεων 
χορηγήσεως τοῦ ἀντιτύπου έλεγχου Τ ἀριθ. 5 (ἐφ̓  έξης ΑΕ Τ ἀριθ. 5), ὅπως 
καθορίζεται ἀπό τό άρθρο 10 τοῦ κανονισμού 223/77 τῆς 'Επιτροπής, τῆς 22ας 
Δεκεμβρίου 1976, περί τῶν διατάξεων ἐφαρμογής ὡς καί τῶν μέτρων ἁπλουστεύ­
σεως τοῦ καθεστῶτος τῆς κοινοτικής διαμετακομίσεως (ΕΕ, εἰδ. ἔκδ. 02/012, 
σ. 27). 

2 Ή διαφορά ενώπιον τοῦ ἐθνικοῦ δικαστηρίου προέκυψε λόγω τῆς εξαγωγής ἀπό 
τήν εταιρία Eggers πρός τήν Μεγάλη Βρετανία μιᾶς παρτίδας χοιρείου λίπους. 
'Επειδή ἡ εξαγωγή αύτη ἐπραγματοποιήθη χωρίς νά ἔχει εκδοθεί τό ΑΕ Τ ἀριθ. 
5, οἱ γερμανικές τελωνειακές ἀρχές ἠρνήθησαν νά καταβάλουν στην εταιρία 
Eggers τά σχετικά μέ τήν εξαγωγή αυτή νομισματικά εξισωτικά ποσά. Κατόπιν 
της ἀρνήσεως αυτής, ἡ εταιρία Eggers ἐζήτησε ἀπό τίς γερμανικές τελωνειακές 
ἀρχές τήν ἐκ τῶν υστέρων έκδοση τῶν ΑΕ Τ ἀριθ. 5. Ή αίτηση αύτη ὁμοίως 
ἀπερρίφθη. Κατά αυτής τῆς ἀρνήσεως εκδόσεως ἐκ τῶν υστέρων τοῦ ΑΕ Τ ἀριθ. 
5 ἡ εταιρία Eggers ἤσκησε προσφυγή ενώπιον τοῦ Hessisches Finanzgericht. 

3 Τό εθνικό δικαστήριο, κρίνοντας ὅτι ἡ επίλυση τῆς διαφοράς εξαρτάται ἀπό τό 
ἄν εἶναι νόμιμη ἡ ὄχι ἀπό ἀπόψεως κοινοτικού δικαίου ἡ ἐκ τῶν υστέρων 
έκδοση ἀντιτύπων έλεγχου, υπέβαλε στό Δικαστήριο τά ἀκόλουθα ερωτήματα: 

«1) Δύνανται τά κράτη μέλη νά εκδίδουν τά προβλεπόμενα ἀπό τό άρθρο 10 τοῦ 
κανονισμού ΕΟΚ 223/77 ἀντίτυπα έλεγχου Τ ἀριθ. 5 ἐκ τῶν υστέρων, μολο­
νότι οἱ κοινοτικές διατάξεις δέν προβλέπουν τήν ἐκ τῶν υστέρων έκδοση 
των ἀντιτύπων έλεγχου; 

2) Σέ περίπτωση ἀρνητικής ἀπαντήσεως ἐπί τοῦ ερωτήματος 1 : 
Δύναται μία συμφωνία τῆς επιτροπής κοινοτικής διαμετακομίσεως (πού 
συνεστήθη βάσει τοῦ ἄρθρου 55 τοῦ κανονισμού ΕΟΚ 222/77) κατά τήν 
ὁποία επιτρέπεται ὑπό ὁρισμένες προϋποθέσεις ἡ ἐκ τῶν υστέρων έκδοση 
ἀντιτύπων έλεγχου Τ ἀριθ. 5, πού δέν προβλέπεται ἀπό τίς κοινοτικές δια­
τάξεις, νά νομιμοποιεί τά κράτη μέλη στην ἐκ τῶν υστέρων έκδοση αυτῶν 
τῶν ἀντιτύπων έλεγχου; 

3450 



EGGERS / HAUPTZOLLAMT KASSEL 

3) Σέ περίπτωση καταφατικῆς ἀπαντήσεως ἐπί τοῦ ερωτήματος 2: 

Δύναται νά ἀπορρεύσει ἀπό μία τέτοια συμφωνία ὑπό δεδομένες προϋποθέ­
σεις άμεση ἀπαίτηση ἐπί τῆς ἐκ τῶν υστέρων εκδόσεως τοῦ ἀντιτύπου 
ἐλεγχου; 

4) Σέ περίπτωση καταφατικής ἀπαντήσεως ἐπί τοῦ ἐρωτήματος 2: 

Δύνανται τά κράτη μέλη νά εξαρτήσουν τήν ἐκ τῶν υστέρων έκδοση ἀντι­
τύπων έλεγχου ἀπό πρόσθετες προϋποθέσεις, οἱ όποιες δέν προβλέπονται 
στή συμφωνία;» 

4 Πρίν δοθεί ἀπάντηση στά ερωτήματα πού υπέβαλε τό εθνικό δικαστήριο, πρέπει, 
ὅπως τονίζει καί ἡ 'Επιτροπή, νά γίνει διάκριση μεταξύ τῶν περιπτώσεων ὅπού 
τό ΑΕ Τ ἀριθ. 5 χρησιμοποιείται ὡς ἀποδεικτικό έγγραφο κατ' ἐφαρμογή τῆς 
κοινοτικής κανονιστικής ρυθμίσεως (ἐφ' έξης «κοινοτικό» έγγραφο) καί των 
περιπτώσεων ὅπού χρησιμοποιείται ὡς αποδεικτικό έγγραφο δυνάμει διατάξεων 
τοῦ ἐθνικοῦ δικαίου (ἐφ' έξης «εθνικό» έγγραφο). 

5 Τό ΑΕ Τ ἀριθ. 5 εἶναι «κοινοτικό» έγγραφο ὅταν χρησιμοποιείται δυνάμει τοῦ 
άρθρου 11 τοῦ κανονισμοῦ 1380/75 τῆς 'Επιτροπής, τῆς 29ης Μαΐου 1975, περί 
τοῦ τρόπου εφαρμογής τῶν νομισματικών εξισωτικών ποσών (ΕΕ, εἰδ. ἔκδ. 
03/013, σ. 14) προκειμένου νά ἀποτελέσει τήν ἀπόδειξη, ἀπό τήν ὁποία εξαρ­
τάται ἡ καταβολή ἀπό τό κράτος μέλος εξαγωγής τῶν εξισωτικών ποσών πού 
πρέπει νά χορηγήσει τό κράτος μέλος εισαγωγής. 

6 'Αντιθέτως, τό ΑΕ Τ ἀριθ. 5 εἶναι «εθνικό» έγγραφο ὅταν τό κράτος μέλος 
ἐξαγωγής ἀποφασίζει, ὅπως έκανε ἡ κυβέρνηση τῆς 'Ομοσπονδιακής Δημοκρα­
τίας τῆς Γερμανίας, ὅτι τό έγγραφο αυτό θά χρησιμεύει επίσης ὡς ἀπόδειξη γιά 
χορήγηση ἀπό τό κράτος μέλος εξαγωγής τῶν εξισωτικών ποσών. 

Ἐπί τοῦ πρώτου ερωτήματος 

7 Όσον άφορᾶ τό ΑΕ Τ ἀριθ. 5 ὡς «κοινοτικό» έγγραφο, μολονότι εἶναι βέβαιο 
ὅτι ἡ ἐκ τῶν υστέρων έκδοση του δέν προβλέπεται ρητώς ἀπό τόν κανονισμό 
1380/75, ἐν τούτοις ὅμως, τό άρθρο 11, παράγραφος 5, ὅπως ἐτροποποιήθη ἀπό 
τόν κανονισμό 1498/76, τῆς 25ης 'Ιουνίου 1976 (ΕΕ, εἰδ. ἔκδ. 03/015, σ. 169), 
προβλέπει τήν χορήγηση νέου ἀντιτύπου έλεγχου ἄν τό ἀρχικό παρέπεσε «λόγω 
περιστάσεων πού δέν δύνανται νά καταλογισθοϋν στον ενδιαφερόμενο». 
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8 Ή διάταξη αύτη πρέπει νά θεωρηθεί ὡς έκφραση καί ἀναγνώριση μιᾶς γενικής 
ἀρχής βάσει τῆς ὁποίας οἱ διαδικαστικές πλημμέλειες πού δέν δύνανται νά κατα­
λογισθούν σ̓  αυτόν πού κανονικά δικαιοῦται εξισωτικῶν ποσῶν, δέν πρέπει νά 
συνεπάγονται δυσμενῆ γι' αυτόν ἀποτελέσματα. 

9 Ή εφαρμογή' τῆς ἀρχής αυτής συνεπάγεται κατ' ἀνάγκη ὅτι ὅταν τό ΑΕ Τ ἀριθ. 
5, ως «κοινοτικό» έγγραφο, δέν έχει εκδοθεί γιά λόγους πού δέν δύνανται νά 
καταλογισθοῦν σ̓  αυτόν πού κανονικά δικαιοῦται τῆς καταβολής τῶν νομισμα­
τικών εξισωτικών ποσών, ὁ ενδιαφερόμενος δικαιοῦται τῆς ἐκ τῶν υστέρων εκδό­
σεως τοῦ έντυπου αὐτοῦ ἐφ̓  όσον δύναται νά προσκομίσει τά ἀναγκαία δικαιο­
λογητικά γιά την χορήγηση τοῦ ἐν λόγω έγγραφου. 

10 Όσον άφορᾶ τό ΑΕ Τ ἀριθ. 5 ὡς «εθνικό» έγγραφο, πράγματι τό άρθρο 10, 
παράγραφος 1 τοῦ κανονισμοῦ 1380/75 ἀφήνει στά κράτη μέλη τόν καθορισμό 
τοῦ ἀποδεικτικού μέσου, ἀπό τό όποιο εξαρτάται ἡ καταβολή τῶν εξισωτικών 
ποσών πού χορηγεί τό κράτος μέλος εξαγωγής.. 

1 1 Αυτό δέν σημαίνει βεβαίως ὅτι αυτό τό κράτος μέλος, ἐνῶ έχει ἀποφασίσει νά 
χρησιμοποιεί σέ εθνικό επίπεδο τό έντυπο ΑΕ Τ ἀριθ. 5, δύναται ἐν συνεχεία νά 
ἀρνείται τήν εφαρμογή τῶν διαδικαστικών κανόνων περί χορηγήσεως ἐκ τῶν 
υστέρων τοῦ ἰδίου αὐτοῦ ἀντιτύπου έλεγχου, οἱ όποιοι έχουν καθορισθεῖ ἀπό τό 
κοινοτικό δίκαιο. Οιαδήποτε άλλη λύση θά δημιουργούσε σύγχυση καί ἀνασφά­
λεια δικαίου. 

12 Πρέπει, συνεπώς, στό πρώτο ερώτημα πού υπέβαλε τό Hessisches Finanzgericht 
νά δοθεί ἡ ἀπάντηση ὅτι, ἀφ̓  ενός μέν, τά κράτη μέλη έχουν τό δικαίωμα καί 
τήν υποχρέωση νά εκδίδουν έκ τῶν υστέρων τό ἀντίτυπο έλεγχου Τ ἀριθ. 5, τό 
όποιο προβλέπεται στό άρθρο 10 τοῦ κανονισμοῦ 223/77, προκειμένου νά κατα­
στεί δυνατή ἡ προσκόμιση τῆς ἀποδείξεως πού προβλέπεται στό άρθρο 11, παρά­
γραφος 2 τοῦ κανονισμοῦ 1380/75, περί καταβολής ἀπό τό κράτος μέλος 
εξαγωγής τῶν χορηγητέων ἀπό τό κράτος μέλος εισαγωγής εξισωτικών ποσών, 
ὅταν ἡ παράλειψη αιτήσεως η ἡ μή έκδοση τοῦ έγγράφου, κατά τήν ἀποστολή 
τῶν εμπορευμάτων, δέν δύναται νά καταλογισθεί στόν ενδιαφερόμενο, αυτός δἐ 
δύναται νά προσκομίσει τά ἀπαραίτητα δικαιολογητικά γιά τήν έκδοση τοῦ 
ἀνωτέρω έγγράφου. 

1 3 Ἀφ' έτερου, ὅταν τό κράτος μέλος ἐξαγωγής ἀξιώνει νά παρέχεται ἡ ἀπόδειξη 
πού ἀπαιτείται βάσει τοῦ ἄρθρου 10, παράγραφος 1 τοῦ κανονισμοῦ 1380/75, 
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περί καταβολῆς ἀπό τό κράτος μέλος εξαγωγῆς τῶν χορηγουμένων ἀπό αυτό 
εξισωτικῶν ποσῶν, ὑπό την μορφή τοῦ ἀντιτύπου έλεγχου Τ ἀριθ. 5, 'έχει τό 
δικαίωμα καί την υποχρέωση νά εκδίδει ἐκ τῶν υστέρων τό έγγραφο ὑπό τίς 
ἴδιες προϋποθέσεις μέ αυτές πού προβλέπονται ὅταν τό ἀντίτυπο έλεγχου 
Τ ἀριθ. 5 χρησιμοποιείται ὡς κοινοτικό έγγραφο δυνάμει τοῦ ἄρθρου 11, παρά­
γραφος 2 τοῦ κανονισμοῦ 1380/75. 

Ἐπί τοῦ δευτέρου, τρίτου καί τετάρτου ερωτήματος 

14 Ἐν ὄψει τῆς ἀπαντήσεως πού εδόθη ἐπί τοῦ πρώτου ερωτήματος, παρέλκει ή 
ἀπάντηση ἐπί τοῦ δευτέρου, τρίτου καί τετάρτου ερωτήματος. 

Ἐπί τῶν δικαστικών εξόδων 

15 Τά έξοδα στά όποια ὑπεβλήθη ἡ 'Επιτροπή τῶν Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, ή 
ὁποία κατέθεσε παρατηρήσεις στό Δικαστήριο, δέν ἀποδίδονται. Δεδομένου ὅτι 
ή παρούσα διαδικασία έχει ως πρός τους διαδίκους τῆς κυρίας δίκης τό χαρα­
κτήρα παρεμπίπτοντος, πού ἀνέκυψε ἐνώπιον τοῦ ἐθνικοῦ δικαστηρίου, σ̓  αυτό 
εναπόκειται νά ἀποφανθεί ἐπί τῶν δικαστικών εξόδων. 

Διά ταῦτα 

ΤΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ (τρίτο τμήμα) 

κρίνοντας ἐπί τῶν ερωτημάτων πού τοῦ υπέβαλε τό Hessisches Finanzgericht, μέ 
διάταξη τῆς 9ης Νοεμβρίου 1981, ἀποφαίνεται: 

1) Τά κράτη μέλη έχουν τό δικαίωμα καί τήν υποχρέωση νά εκδίδουν ἐκ τῶν 
υστέρων τό ἀντίτυπο έλεγχου Τ ἀριθ. 5, τό όποιο προβλέπεται στό άρθρο 
10 τοῦ κανονισμού 223/77, προκειμένου νά καταστεί δυνατή ἡ προσκόμιση 
τῆς ἀποδείξεως πού προβλέπεται στό άρθρο 11, παράγραφος 2 τοῦ κανο­
νισμοῦ 1380/75, περί καταβολής ἀπό τό κράτος μέλος εξαγωγής τῶν 
χορηγητέων ἀπό τό κράτος μέλος εἰσαγωγῆς εξισωτικών ποσών, ὅταν ή 
παράλειψη αιτήσεως, ἡ ἡ μή έκδοση τοῦ έγγραφου, κατά τήν ἀποστολή 
τῶν εμπορευμάτων, δέν δύναται νά καταλογισθεί στόν ενδιαφερόμενο, 
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αυτός δέ δύναται νά προσκομίσει τά ἀπαραίτητα δικαιολογητικά γιά την 
ἔκδοση του ἀνωτέρου εγγράφου. 

2) "Οταν τό κράτος μέλος εξαγωγής ἀξιώνει νά παρέχεται ἡ ἀπόδειξη, πού 
ἀπαιτείται βάσει του ἄρθρου 10, παράγραφος 1 του κανονισμού 1380/75, 
περί καταβολής ἀπό τό κράτος μέλος εξαγωγής τῶν χορηγουμένων ἀπό 
αυτό ἐξισωτικών ποσῶν, ὑπό τήν μορφή του ἀντιτύπου έλεγχου Τ ἀριθ. 5, 
έχει τό δικαίωμα καί τήν υποχρέωση νά εκδίδει ἐκ τῶν υστέρων τό 
έγγραφο ὑπό τίς ἴδιες προϋποθέσεις μέ αυτές πού προβλέπονται ὅταν τό 
ἀντίτυπο έλεγχου Τ ἀριθ. 5 χρησιμοποιείται ως «κοινοτικό» έγγραφο 
δυνάμει του ἄρθρου 11, παράγραφος 2 του κανονισμού 1380/75. 

Touffait Mackenzie Stuart Everling 

Ἐδημοσιεύθη σέ δημόσια συνεδρίαση στο Λουξεμθοῦργο στίς 6 'Οκτωβρίου 
1982. 

Ό γραμματεύς 

Ρ. Heim 
Ό πρόεδρος τοῦ τρίτου τμήματος 

Α. Touffait 

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ ΤΗΣ ΓΕΝΙΚΗΣ ΕΙΣΑΓΓΕΛΕΩΣ SIMONE ROZÈS 
ΠΟΥ ΑΝΕΠΤΥΧΘΗΣΑΝ ΣΤΙΣ 16 ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΥ 1982 1 

Κύριε πρόεδρε, 
Κύριοι δικαονές, 

Σᾶς υπεβλήθη μία αίτηση τοῦ Finanzgericht 
τῆς Ἔσσης γιά τήν ἔκδοση προδικαστικής 
ἀποφάσεως περί τῶν προϋποθέσεων χορη­
γήσεως του ἀντιτύπου έλεγχου Τ αριθ. 5, 
τό όποιο προβλέπεται στό ἄρθρο 10 τοῦ 
κανονισμοί) 223/77 τῆς Ἐπιτροπῆς, της 
22ας Δεκεμβρίου 1976, περί τῶν διατάξεων 
εφαρμογῆς ὡς καί τῶν μέτρων απλουστεύ­

σεως τοῦ καθεστώτος τῆς κοινοτικῆς δια­
μετακομίσεως. 

Ι — Τά πραγματικά περιστατικά εἶναι τά 
ἀκόλουθα: 

Στίς 31 'Ιουλίου 1979, ἡ ἑταιρία Alfred 
Eggers τοῦ 'Αμβούργου εξήγαγε πρός τήν 
Μεγάλη Βρετανία 19 940 κιλά χοιρείου 
λίπους πού προορίζετο γιά βιομηχανική 

1 — Μετάφραση ἀπό τά γαλλικά. 
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